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Ван Байюй отправил Хань Фэя в первую очередь, потому что не хотел, чтобы тот узнал
настоящую цель своего путешествия.

Да и Хань Фэй не хотел влезать в это. Ему было достаточно и того, что его спасли.
Единственное, что было плохо, так это то, что он теперь был должен парню услугу.

В порту отправления сотрудница на стойке регистрации была удивлена, увидев Хань Фэя.

- Прошло пять дней. Ты все еще жив? - спросила стойки регистрации.

- Сестра Цинь, это долгая история. Моя лодка была преднамеренно повреждена... - сказал Хань
Фэй.

Хань Фэй быстро все объяснил. Стойки регистрации нахмурилась, ее лицо стало холодным и
бесстрастным.

- Я попрошу кого-нибудь разобраться с этим. Если это правда, Департамент надзора даст вам
ответ, - сказала она.

Как и сказал Ван Байюй, порт не взимал с него рыбный налог, потому что обвинение Хань Фэя
еще требовало расследования. Если это было фальшивкой, Хань Фэю пришлось бы сделать
гораздо больше, чем заплатить рыбный налог. Если же это было правдой, то власти порта не
отпустили бы того, кто саботировал лодку.

Хань Фэй покинул порт с семью жемчужинами среднего качества, шесть из которых были от
Ван Байюя.

Возвращение Хань Фэя не привлекло особого внимания. Вместо того чтобы идти домой или в
школу, Хань Фэй решил увеличить свои возможности, так как Ван Байюй сказал, что его
противник может быть лучшим из рыболовов.

Раньше он не был так отчаян, но победить лучшего рыболова, который был на несколько
уровней выше него, было невозможно для рыбака пятого уровня, если только он не был
мастером рыболовства, независимо от того, каким оружием он владел.

Спустя час Хань Фэй дошел до делового квартала в западном порту острова, где нашел
кузнеца.

Мускулистый мужчина с обнаженными руками улыбнулся ему:

- Брат, что я могу для тебя сделать?

- Ты можешь покрыть мое удилище железом? - спросил Хань Фэй.

В отличие от Хэ Сяоюй, у Хань Фэя не было отца-мастера рыболовства, который бы
гарантировал, что ее бамбуковое удилище не будет разграблено. Хотя Хань Фэй мог
рассчитывать на Тан Гэ, он не думал, что будет легко встретить его снова после того, как Фан
Цзэ заберет его.

Кузнец был поражен фиолетовым бамбуковым удилищем Хань Фэя:

- Где ты достал это удилище? Ого, оно такое необыкновенное!



- Один из моих старших дал его мне, но я нашел его слишком заметным. Дядя, ты можешь
покрыть его или нет? Если нет, я найду кого-нибудь другого! - настороженно сказал Хань Фэй.

- Конечно, могу! Но это отличное удилище и само по себе. Твой старший - мастер рыболовства?
- сказал кузнец.

Узко прищурившись, Хань Фэй сказал:

- Немного выше.

Кузнец понизил голос:

- Мастер рыбалки высшего уровня?

- Дядя, мастера рыбалки - это лучшие специалисты, которых вы видели? - спросил Хань Фэй.

Кузнец был шокирован:

- Ты имеешь в виду главу деревни? Это невозможно. У главы деревни нет племянника.

- Дядя, вы действительно думаете, что в Деревне Небесной Воды есть только один великий
мастер рыболовства? - сказал Хань Фэй.

- Черт...

Кузнец сильно изменился в лице. Некоторые говорили, что дед из семьи Ван давно стал
великим мастером рыболовства. Лидер Тигров тоже приближался к уровню великого мастера
рыболовства. Разве этот мальчик был связан с ними? Или в Деревне Небесной Воды было еще
больше скрытых экспертов?

- Дядя, некоторые вещи лучше всего оставить в тайне, вы понимаете? - сказал Хань Фэй.

Видя, что Хань Фэй был горд и уверен в себе, кузнец кивнул. По крайней мере, взгляд Хань Фэя
был довольно убедительным.

- Я могу сделать это. Это займет всего минуту, - сказал кузнец.

Хань Фэй прождал четверть. Он остался очень доволен удилищем, когда оно полностью
почернело. Не обращая внимания на удивленные взгляды кузнеца, он исчез в толпе.

Хань Фэй не знал, что кузнец запер дверь и сразу же ушел после того, как он ушел.

Хань Фэй посетил множество магазинов, прежде чем наконец покинуть западный порт и
вернуться в восточный порт, откуда он прибыл.

Вернувшись в знакомые места, Хань Фэй наконец громко выругался на дорогое обслуживание,
которое обошлось ему в восемнадцать жемчужин низкого качества.

В торговом центре Ван Цзе, управляющий делал расчеты, когда заметил знакомое лицо. Разве
это не ученик его босса?

«Господин Гуань, чем Вы заняты?»

Господин Гуань ответил: «Не ожидал тебя увидеть. Неужели, ты снова стал богачом? Что хотел



бы приобрести?»

Хань Фэй тихо спросил: «Господин Гуань, есть ли здесь что-нибудь получше, чем Очищающая
жидкость для тела «Голова рыбы»?»

Господин Гуань сразу же с удивлением спросил: «Лучше, чем Очищающая жидкость «Голова
рыбы»? Хочешь Пилюлю для восполнения духа? Сможешь ли ты себе ее позволить?»

Хань Фэй был удивлен, что такое действительно было в наличии. Он заинтересованно спросил:
«Господин Гуань, я немного подзаработал. Сколько стоит Пилюля для восполнения духа?»

Господин Гуань сказал: «Пилюля для восполнения духа может быстро восполнить триста
единиц духовной энергии. Она в основном продается опытным рыбакам. Зачем она тебе? К
тому же, каждая пилюля стоит две среднесортные жемчужины. Сможешь ли ты себе это
позволить?»

Хань Фэй был довольно шокирован. Две среднесортные жемчужины за триста единиц духовной
энергии? Это было слишком дорого.

Однако Хань Фэй все же спросил: «Господин Гуань, как быстро Пилюля для восполнения духа
восполняет духовную энергию? Она довольно дорогая».

Господин Гуань улыбнулся. «Всего за десять секунд. Две среднесортные жемчужины на самом
деле вполне приемлемая цена».

Хань Фэй усмехнулся. «Господин Гуань, есть ли что-нибудь получше? У вас есть что-нибудь, что
может укрепить вены или увеличить духовную энергию?»

«Да ты большой мечтатель, не так ли? Даже если они есть в моем магазине, они будут
зарезервированы для моего босса... Хм, у меня есть бутылка Очищающей жидкости для тела
«Железная рыба», которая больше не нужна моему боссу. Я могу продать ее тебе за шесть
среднесортных жемчужин, поскольку ты ученик моего босса».

Глаза Хань Фэя заблестели. «Господин Гуань, я бы хотел ее приобрести».

Он достал из кармана шесть блестящих среднесортных жемчужин.

Господин Гуань был немедленно шокирован. «Ты всего лишь студент. Откуда у тебя деньги?»

Не задумываясь, Хань Фэй ответил: «Мне их дал мой брат! Мой брат был рекрутирован ангелом
в качестве ученика для своего Духовного наследия седьмого уровня. Он дал тебе пару
среднесортных жемчужин».

«Ах. Значит Тан Ге твой брат?»

Хань Фэй спросил: «Господин Гуань, вы знаете моего брата?»

Господин Гуань сказал: «Конечно. Кто в деревне Тяньшуй не знает Тан Ге? Его Духовное
наследие слишком хорошее даже для города. Подожди, если ты его брат, почему ты не
попросишь его об этом, а вместо этого покупаешь в моем магазине?»

Хань Фэй притворно горько улыбнулся. «Я бы не стал покупать, если бы мог встретиться с ним.
Ангел Фан Зе держит его в постоянной занятости. А с приближающимся Рыболовным
испытанием я не могу тратить все свое время на ожидание!»



Господин Гуань кивнул. «В этом есть смысл. Поскольку ты брат Тан Ге, я предоставлю тебе
10% скидку на эту бутылку Очищающей жидкости для тела «Железная рыба»».

Хань Фэй сказал: «Ух ты! Спасибо, господин Гуань...»

Господин Гуань задумчиво посмотрел на Хань Фэя и сказал: «Я знаю, что ты стремителен в
своем развитии, но ты не должен торопиться. Очищающая жидкость для тела «Железная
рыба» предназначена для опытных рыбаков. Тебе лучше не пробовать ее, пока не достигнешь
шестого уровня и не употреблять слишком много за один раз. Кроме того, ты не должен делать
прорыв с Очищающей жидкостью для тела «Железная рыба». Это лекарство для развития, а не
для прорывов».

Хань Фэй сказал: «Понял. Спасибо за вашу заботу, господин Гуань. Я хотел бы купить еще две
бутылки Очищающей жидкости для тела «Голова рыбы»».

Хань Фэй почувствовал, что ему хочется плакать после того, как он вышел из магазина.
Развитие на самом деле обходилось дорого! Только что он думал, что он богат, но, моргнув
глазом, у него осталось всего 42 низкосортные жемчужины, которых не хватило бы даже на то,
чтобы купить нож.

Однако Хань Фэй теперь был гораздо более расслаблен, поскольку потратил деньги. Он купил
две большие рапаны, десять моллюсков и несколько видов соусов. В итоге у него осталось всего
шесть низкосортных жемчужин.

Хань Фэй бормотал всю дорогу домой.

Если бы не торжество Тан Ге, он бы не купил ничего такого дорогого, как большие рапаны. За
две из них пришлось заплатить 24 низкосортные жемчужины. Его сердце обливалось кровью.

"Это лишь большие морские улитки. Я смогу наловить их несколько сотен позже и разбогатею.
Они везде на дне океана".

Пока Хань Фэй что-то бормотал себе под нос и приближался к своему дому, он издали заметил
нескольких людей у ворот своего жилища.
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